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Sesión 02-02 del Comité Consultivo Público Conjunto  

 
17–19 de junio de 2002 

Ottawa, Canadá 
 

Acta resumida  
 

El Comité Consultivo Público Conjunto (CCPC) de la Comisión para la Cooperación Ambiental 
(CCA) de América del Norte llevó a cabo una sesión ordinaria del 17 al 19 de junio de 2002 en 
Ottawa, Canadá, en paralelo con la Novena Sesión Ordinaria del Consejo de la CCA.  
 
La presente acta resume cada punto del orden del día, registra las decisiones tomadas por el 
Comité e identifica las actividades en cada punto con sus respectivas responsabilidades. (Véase 
en el anexo A el orden del día, en el B la lista de participantes, en el C la Recomendación al 
Consejo 02-08 y en el D la Recomendación al Consejo 02-09.) 
 
Las actas de reuniones previas, las recomendaciones del CCPC al Consejo y otros documentos 
relacionados con el Comité pueden obtenerse por medio de la Oficialía de Enlace con el CCPC o 
en el sitio en Internet de la CCA: <http://www.cec.org>.  
 
NOTA SOBRE RESPONSABILIAD: Aunque el presente resumen se preparó con todo cuidado, 
los lectores deben tomar nota de que el mismo no fue revisado ni aprobado por los participantes 
y, por tanto, puede no reflejar con toda exactitud sus declaraciones. 
 
NOTA ADICIONAL: Con profundo pesar el CCPC supo del deceso repentino de John Wirth 
muy poco después de la reunión de Ottawa. Miembro original del Comité, designado por EU, 
Wirth fue una fuente de inspiración para todos nosotros. Sus planteamientos durante esta sesión 
se registran con el más profundo respeto. 
 
Bienvenida y presentación a cargo del presidente  
 
El presidente dio la bienvenida a Ottawa a los asistentes. A continuación presentó a los tres 
nuevos miembros por parte de México, Mindahi Crescencio Bastida, Adriana Nelly Correa y 
Carlos Sandoval. Hizo una revisión del programa para los siguientes tres días y recordó a los 
asistentes que el CCPC abrió espacio en el programa para que el público efectuara una sesión de 
establecimiento de redes antes del segmento público de la sesión del Consejo. Mencionó también 
que Peter Berle llegaría al día siguiente. 
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Aprobación del orden del día  
 
El orden del día fue aprobado. 
 
Palabras de la directora ejecutiva, Janine Ferretti, y periodo de preguntas 
 
El presidente presentó a la directora ejecutiva de la CCA, Janine Ferretti, luego de agradecerle 
con sinceridad en nombre del CCPC las contribuciones que hizo a la CCA en los pasados ocho 
años. 
 
Ferretti explicó que presentaría un informe completo durante la inauguración de la sesión de 
Consejo y que, por ello, limitaría sus comentarios a una presentación general de las 
recomendaciones incluidas en el informe del Secretariado de reciente publicación en términos 
del artículo 13 del ACAAN sobre las oportunidades y los desafíos asociados con el dinámico 
mercado de electricidad de América del Norte. 
 
El presidente pidió información sobre asuntos relacionados con los artículos 14 y 15 del 
ACAAN. La directora ejecutiva explicó que están en elaboración siete expedientes de hechos. 
Agradeció a las partes por responder de manera oportuna a las solicitudes de información. 
Enseguida destacó la contrariedad expresada por el CCPC y los peticionarios en relación con la 
limitación del alcance de los expedientes de hechos y la no autorización por parte del Consejo de 
una revisión pública al respecto, lo que —comentó— podría llevar a que la ciudadanía y los 
peticionarios pusieran en duda el valor del proceso de las peticiones ciudadanas. 
 
Uno de los miembros del CCPC preguntó sobre el estado del acuerdo sobre Evaluación del 
Impacto Ambiental Transfronterizo (EIAT) y recordó que el ACAAN demanda la conclusión de 
un acuerdo al respecto para 1997. Recordó que el informe del Secretariado sobre electricidad 
vuelve a recordar la importancia de este asunto. 
 
La directora ejecutiva explicó que se ha elaborado ya un bosquejo sustantivo de un acuerdo sobre 
EIAT; sin embargo, debido a las diferencias constitucionales sustantivas entre los países, no ha 
sido posible concluir el acuerdo. A menos que superen los impedimentos legales, dijo, será muy 
difícil que se logre avanzar. 
 
Informe de los representantes de los comités consultivos nacionales y gubernamentales 
 
El presidente invitó entonces a los representantes de los comités consultivos nacionales y 
gubernamentales a tomar la palabra. 
 
El representante del Comité Consultivo Nacional (CCN) de Canadá analizó las tres 
recomendaciones previas del comité sobre el plan de trabajo del Secretariado, los artículos 14 y 
15 del ACAAN y la identificación de temas para la reunión ministerial de comercio y medio 
ambiente de 2003. Continúo describiendo sus prioridades de trabajo: temas de energía, economía 
y recursos, calidad ambiental, liberalización comercial y medio ambiente y los trabajos para 
involucrar a otras provincias canadienses en el ACAAN. 
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El representante del CCN de EU comenzó por expresar su agradecimiento a la directora ejecutiva 
saliente. Revisó entonces las recomendaciones del CCN-EU sobre el plan de trabajo, los 
artículos 14 y 15 del ACAAN y los temas sobre comercio y medio ambiente. Explicó que, 
siempre que es posible, miembros del comité asisten a las reuniones de la CCA. Destacó la actual 
“brecha presupuestal” de la CCA y urgió a que se cumplan los compromisos originales. Sugirió 
que es tiempo de un análisis estratégico quinquenal y urgió a que la CCA participe en la Cumbre 
Mundial sobre Desarrollo Sustentable como un modelo de cooperación ambiental regional, con 
especial atención las asociaciones de colaboración, la rectoría, la cooperación norte-sur, la 
participación ciudadana y el novedoso proceso de peticiones ciudadanas, todos temas de 
importancia para el proceso de la Cumbre. 
 
El representante del comité consultivo gubernamental (CCG) de EU habló sobre los debates en 
torno del capítulo 11 del TLCAN y de la “batalla en pro de la opinión pública” y la importancia 
de dar seguridades a la ciudadanía mediante la toma de decisiones firmes que demuestren las 
consecuencias positivas derivadas de la cooperación y la liberalización comercial. Es ahora el 
momento de que el Consejo actúe con firmeza, dijo. A continuación urgió a que el Consejo 
designe a un nuevo director ejecutivo lo antes posible y a considerar la posibilidad de 
incrementar el presupuesto de la CCA. Urgió además al Consejo a que actúe para activar el 
proceso del artículo 10(6) del ACAAN y a que apoye los principios de la transparencia y el 
proceso debido en las discusiones sobre el capítulo 11 del TLCAN. Subrayó entonces la 
importancia de motivar la participación de las comunidades indígenas en el trabajo de la CCA y 
el hecho de que pasos previos tomados en el programa de Conservación de la Biodiversidad 
desafortunadamente no se han sostenido. El CCG de EU otorga también una gran importancia al 
trabajo sobre los factores ambientales que afectan la salud infantil, la legislación y las políticas 
ambientales, cuestiones sobre el agua dulce y los registros de emisiones y transferencias de 
contaminantes. Por último hizo un llamado para que se asegure un lugar a la participación 
ciudadana en cualquier discusión respecto de cambios al TLCAN. 
 
Un miembro del CCPC preguntó si el CCN de Canadá había comentado sobre los asuntos 
actuales de los artículos 14 y 15 del ACAAN y el respectivo representante contestó que no, no 
aún.  
 
Sesión plenaria sobre Manejo Adecuado de las Sustancias Químicas  
 
El presidente presentó los objetivos de esta sesión plenaria. Recordó a los participantes que se 
preparó un documento de antecedentes sobre el desarrollo de la capacidad y la educación, mismo 
que se distribuyó entre los participantes. Pidió enseguida al presidente del Grupo de Trabajo 
MASQ, Williams Sanders, que hiciera una revisión de las actividades del programa MASQ en 
relación con el desarrollo de la capacidad y la educación. 
 
A manera de antecedente, el jefe del programa MASQ presentó un panorama general de los 
planes de acción regional de América del Norte seguido de un video sobre la experiencia de 
México con la erradicación del uso del DDT. El presidente del consejo consultivo de expertos en 
salud infantil y medio ambiente hizo un resumen del trabajo respectivo y, por último, un 
miembro del CCPC analizó la más reciente recomendación del CCPC al Consejo. 
 



Comité Consultivo Público Conjunto  17-19 de junio de 2002 
 

Versión final 

 

4  

El presidente abrió enseguida una sesión de preguntas y comentarios en esta primera parte de la 
sesión plenaria. 
 
• Un miembro del público llamó la atención sobre los efectos tóxicos y neurológicos del 

manganeso, por lo que previno contra su utilización en reemplazo del plomo en la gasolina.  
• Otro asistente preguntó si se estaba monitoreando el agua respecto del uso de DDT, poniendo 

al lago de Chapala como ejemplo de falta de monitoreo. Informó luego a los asistentes que 
los datos de los análisis elaborados por la Comisión Nacional del Agua no se dan a conocer.  

• Un miembro del secretariado de la CCA, expresándose en tanto que miembro del público, 
indicó que el programa MASQ está analizando sustancias más allá de la “docena sucia” y 
contempla también cuidadosamente otras alternativas. Destacó que existe una buena relación 
de colaboración entre los tres países y que la confianza que se ha generado permite una 
exploración más a fondo de alternativas, en el entendido de que las alternativas pueden ser 
peores que las sustancias que están designadas a reemplazar.  

• Un miembro del público preguntó cómo fue remunerada la participación ciudadana en el 
trabajo sobre DDT que se mostró antes en el video. Un representante del Secretariado de la 
CCA explicó que en la región existe la tradición cultural del trabajo voluntario en los 
proyectos comunitarios. Los patrocinadores proporcionaron el entrenamiento y los costos del 
transporte. Un miembro del público comentó que, aunque el trabajo voluntario es por 
supuesto muy importante, el financiamiento de la participación ciudadana debería ser visto 
por los gobiernos y los organismos de financiamiento como una inversión, no como un gasto.  

• Otro miembro del público cuestionó el enfoque de “manejo” de las sustancias químicas y 
destacó que el objetivo debería ser la eliminación. Continúo subrayando la importante 
contribución de los generadores de electricidad con base en carbón a las emisiones de 
mercurio y plomo. Urgió a que la CCA muestre liderazgo y llame a la eliminación de esas 
instalaciones.  

• Otro miembro del público habló de los efectos que los contaminantes en los alimentos tienen 
en los niños. La presidenta del Consejo Consultivo sobre Salud Infantil señaló que se han 
logrado avances al respecto y se discutirán los hallazgos con el consejo.  

 
Sesión del CCPC sobre oportunidades de desarrollo de la capacidad del programa MASQ 
 
Merrell Ann Phare, integrante del CCPC, y Rocío Alatorre, del Grupo de Trabajo MASQ, 
hicieron la presentación de la sesión. La mesa se abrió al público, que hizo los siguientes 
comentarios: 
 
• El desarrollo de la capacidad plantea muchos aspectos complejos, entre ellos la necesidad de 

acceso a recursos financieros, el mejoramiento de las herramientas analíticas, la ciencia, la 
tecnología y las prácticas idóneas.  

• El programa MASQ ha iniciado una estrategia de apalancamiento para ampliar los 
resultados, por ejemplo los esfuerzos de monitoreo a escala de las comunidades. 

• Hacen falta esfuerzos para eliminar los productos tóxicos que dejan las plantas cuando 
cierran. Por ejemplo, en México hay un problema grave con el cromo hexavalente en el agua 
potable.  

• El desarrollo de la capacidad y el acceso a información confiable y útil son aspectos 
interconectados.  
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• Las industrias podrían asignar mayores recursos, como función básica de gestión, a difundir 
más ampliamente la información. Después del 11 de septiembre hay una mayor resistencia a 
difundir información.  

• México no es un gran productor de sustancias químicas; es más bien un país importador que 
requiere un mejor inventario de las sustancias que entran al país.  

• La información puede estar en manos de los gobiernos, de entidades privadas (por ejemplo la 
industria) o de los individuos o las comunidades (por ejemplo la información que detentan las 
comunidades indígenas). Cada caso requiere de enfoques diferentes.  

• Hacen falta recursos para establecer esfuerzos de colaboración con las comunidades 
indígenas para entender mejor sus perspectivas de desarrollo sustentable. Ello es 
particularmente preocupante en la medida en que las comunidades indígenas están más 
marginadas y pierden sus conocimientos de base.  

• La filosofía del “manejo” de las sustancias químicas no le hace justicia a la severidad de los 
asuntos. Hubo un firme llamado a que no se extienda esta misma filosofía al trabajo de 
desarrollo de la capacidad. Lo que hace falta es una filosofía de “prevención de la 
contaminación” que promueva el uso y la transferencia de las mejores tecnologías.  

• Emplear el nuevo plan de acción de América del Norte sobre monitoreo y evaluación como 
marco y foro para que la gente se reúna para crear oportunidades de desarrollo de la 
capacidad y establecer mayor comunicación con un público más amplio. 

• Utilizar el radio y la televisión para difundir información. Hay mucha gente que no tiene 
acceso a la información con base en Internet. El gobierno debería crear un espacio de red 
permanente para los asuntos ambientales. Hay iniciativas interesantes en otros países (entre 
ellos Brasil), mismas que se deberían investigar.  

• El monitoreo se debería ampliar al ciclo completo de vida de las sustancias. 
• La transferencia de tecnología con frecuencia lo que hace es simplemente exportar 

problemas. Es la sustentabilidad la que debería orientar la selección de las mejores 
tecnologías disponibles. En la actualidad esa orientación la da el mercado y muchas veces 
hace más mal que bien.  

 
Sesión del CCPC sobre oportunidades de educación del programa MASQ  
 
Laura Silván de Durazo, integrante del CCPC, y James Riordan del Grupo de Trabajo MASQ, 
presentaron la sesión. La mesa se abrió entonces al público, que hizo los siguientes comentarios: 
 
• Los problemas de lenguaje y la falta de materiales traducidos son consideraciones 

importantes. Muchas comunidades indígenas, por ejemplo, no pueden leer los documentos 
producidos por la CCA.  

• La CCA debería crear un comité que estudiara la mejor forma de comunicarse con las 
comunidades indígenas para motivar su participación.  

• El desarrollo de la capacidad y la educación son aspectos interconectados. No es posible 
desarrollar capacidades sin fomentar la conciencia pública, y viceversa.  

• Deben realizarse esfuerzos para motivar la participación de los gobiernos locales. En Canadá, 
por ejemplo, existe la Federación de Municipios Canadienses. Uno de los objetivos de esta 
organización es promover la responsabilidad ambiental. Este sería un grupo con el que sería 
lógico establecer contacto.  
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• Tenemos que poner “las herramientas en las manos de la gente.” El desarrollo de la 
capacidad, la educación, el idioma y el conocimiento tradicional son aspectos relacionados. 
En el norte de Canadá, por ejemplo, hay colegios comunitarios activos en los que aspectos 
del trabajo de la CCA podrían incorporarse en los programas de estudios.  

• Servirse de las instituciones educativas ya existentes e incluir información en los programas 
de estudios sería un paso positivo para la CCA.  

• La información se debe ofrecer en lenguaje del hombre de la calle.  
• Elaborar programas para “capacitar al capacitador” en asociación con las instituciones 

educativas. Los estudiantes con una formación adecuada son un recurso muy importante. 
• Los materiales educativos informales son también de gran importancia para hacer llegar 

información a las poblaciones afectadas. 
• El monitoreo es un área en la que la población local podría participar de manera directa en la 

creación de una base informativa. 
• Fomentar los intercambios entre las ONG y el sector académico. Las ONG pueden traducir la 

información científica en lenguaje del hombre de la calle. 
 
Sesión del CCPC sobre el capítulo 11 del Tratado de Libre Comercio de América del Norte 
 
El presidente del CCPC introdujo la sesión y explicó que el Comité decidió participar en el 
asunto debido a la preocupación pública creciente y luego de sus propias discusiones internas. 
Presentó posteriormente a Aaron Cosbey, del Instituto Internacional para el Desarrollo 
Sustentable, quien preparó un documento de discusión que el CCPC utilizó para fomentar el 
diálogo durante esta sesión. El documento se difundió también previamente entre el público. 
 
Cosbey presentó su documento, luego de lo cual se procedió a una sesión interactiva entre los 
miembros del CCPC y el público, durante la cual se hicieron los siguientes planteamientos: 
 
• Hay un vínculo directo entre las obligaciones del Consejo en términos del artículo 10(6) del 

ACAAN y las labores de la Comisión de Libre Comercio del TLCAN. Los estudios en 
relación con el capítulo 11 del TLCAN se están efectuando sin contribución alguna por parte 
de la CCA vía el artículo 10(6) del ACAAN. 

• Una crítica recurrente es que el capítulo 11 parece cuestionar la soberanía de los estados. 
¿Por qué hace falta un capítulo sobre inversiones en un acuerdo comercial, en el que se 
otorgan derechos sin las correspondientes obligaciones? 

• Las industrias están padeciendo también a causa de estas disposiciones. Se han generado 
espacios para que los abogados corporativos obtengan cosas que no son de interés público. 
Los riesgos hacen que disminuyan las inversiones en desarrollo sustentable y en áreas como 
la reducción de desechos. 

• Ya hay a la fecha casos suficientes para justificar reformas al capítulo 11. 
• No hay consenso respecto de que se requieran reformas ahora. Es mejor dejar que funcione el 

proceso judicial para sentar jurisprudencia. 
• El artículo 10(6) es obligación del Consejo, al que se debe pedir que “haga su trabajo.”  
• ¿Cuál es el efecto del capítulo 11 respecto de las tierras de propiedad indígena? En el Ártico 

canadiense cientos de miles de kilómetros cuadrados de territorio son propiedad de los Inuit 
luego del Acuerdo de Nunavut al respecto. Se están extendiendo permisos a compañías 
extranjeras para emprender diversas actividades. 
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• El poder corporativo está sobrepasando las legislaciones nacionales y comprometiendo la 
integridad ambiental. Hay docenas de casos pendientes. Canadá ha resultado afectado por el 
capítulo 11. Ahora toca el turno a EU y es de esperarse que ello los conduzca a actuar, como 
una cuestión de política pública. El CCPC y la sociedad civil deberían estar indignados de 
que se esté compensando a corporaciones por actividades que estarían prohibidas por la 
legislación nacional. 

• El CCPC puede ser voz de la ciudadanía ya que es un vínculo directo con el Consejo. El 
CCPC debería constituirse en amigo de la corte en el caso de Crompton Inc., empresa 
fabricante de sustancias químicas de EU que ha notificado su intención de demandar al 
gobierno canadiense por las restricciones que éste puso al lindano, plaguicida tóxico y 
persistente.  

• Los tribunales tienen capacidad para ocuparse de estos casos. Es necesario esperar hasta que 
los casos se hayan desarrollado. Hay mucha desconfianza en torno del capítulo 11. Es 
necesario formar un grupo de trabajo que elabore un análisis a fondo. Se están exagerando las 
quejas. 

• Causa consternación la falta de transparencia. El gobierno federal está extendiendo permisos 
a lo largo de la frontera mexicana sin ninguna evaluación del impacto o información pública, 
ni siquiera a los gobiernos locales. 

• Los gobiernos están gastando recursos públicos de por sí escasos en protegerse de los 
inversionistas que dañan el medio ambiente. 

• Es difícil saber dónde comenzar para desarrollar una legislación sustantiva respecto de las 
“expropiaciones”. Este nivel de incertidumbre es indeseable para cualquier sistema judicial. 

• Se trata de un área de jurisprudencia incipiente y no sería prudente prejuzgar sin la necesaria 
experiencia legal acumulada. El desafío consiste en “hacer lo correcto”. La inversión puede 
preceder al comercio. Los panelistas son árbitros experimentados. 

• No es el proceso en su conjunto el que está viciado. Las disposiciones pueden ser vistas 
como que se exporta la aplicación de la legislación de EU a otras jurisdicciones (disponer de 
la misma protección para los inversionistas extranjeros que para los internos) como una 
forma de difundir el desarrollo económico y la protección ambiental. Hacen falta algunas 
mejorías, por supuesto. Precipitarse a cambiar de modo prematuro puede tener el efecto 
negativo de disminuir el avance hacia la mejoría del nivel de vida de la población. 

• No existe consenso respecto de las repercusiones y los efectos del capítulo 11. Hay inquietud 
de que los intentos de reforma debiliten dichas disposiciones. 

• La única forma de cambiar las prioridades es por medio de la difusión pública. En última 
instancia, las decisiones serán tomadas en otros foros. Es necesario poner un rostro humano a 
los problemas ambientales. La indignación social llevará al cambio de las políticas públicas. 

• ¿Por qué esperar? Si sus hijos estuvieran resultando afectados por esos fondos que se desvían 
para pagar esas enormes compensaciones sería mayor su preocupación. Estos mentados 
beneficios de la inversión son tan transparentes que nos resulta difícil verlos en el ámbito de 
la comunidad. 

 
Discusión sobre una posible recomendación del CCPC al Consejo sobre oportunidades de 
desarrollo de la capacidad y educación en el programa MASQ  
 
Se aprobó la recomendación del CCPC al Consejo 01-10. (Véase el anexo D.) 
 



Comité Consultivo Público Conjunto  17-19 de junio de 2002 
 

Versión final 

 

8  

Acción: Consejo 
 
Discusión sobre una posible recomendación al Consejo sobre el capítulo 11 del TLCAN 
 
Se llevó a cabo una amplia y variada discusión entre los miembros del CCPC, reflejo de la 
complejidad del asunto mismo. Se acordó que se elaboraría una versión preliminar de una 
recomendación, misma que circularía entre los miembros del grupo de trabajo del Comité para su 
revisión y luego al pleno del CCPC para una discusión y posible Recomendación al Consejo. 
 

 Acción: Grupo de Trabajo del CCPC, miembros del Comité, Consejo 
 
Seguimiento de la sesión de Consejo 
 
Se acordó que el presidente escribiría una carta preguntando al Consejo cómo tiene la intención 
de proceder respecto de la recomendación revisada del CCPC en relación con el monitoreo y el 
seguimiento de los expedientes de hechos. En la misma carta se expresaría la contrariedad del 
CCPC por el hecho de que el Consejo no haya reconsiderado su decisión de posponer una 
revisión pública del asunto de limitar el alcance de los expedientes de hechos. 
 

Acción: presidente del CCPC, Consejo 
 

Cumbre Mundial sobre Desarrollo Sustentable 
 

Se acordó que el presidente escribiera una carta expresando contrariedad por el hecho de que el 
consejo haya optado por no dar a la CCA representación directa en la Cumbre Mundial sobre 
Desarrollo Sustentable y sugiriendo temas que cada uno de los tres países podría destacar en sus 
propios planes de participación. 
 

Acción: presidente del CCPC, Consejo 
 
Informe del Secretariado sobre el mercado de electricidad en términos del artículo 13 del 
ACAAN  
 
A fin de que constara en actas, Donna Tingley, integrante del CCPC, hizo la siguiente 
declaración: “Mi organización, la Clean Air Strategic Alliance, está desarrollando un enfoque de 
manejo que incluye normas sobre calidad del aire para la generación de electricidad en Alberta. 
Mi papel en este proceso es neutral; por ello, no estaré en condiciones de participar en ninguna 
discusión sobre recomendaciones en este asunto.” 
 
Luego de la discusión, se acordó que es éste un asunto muy importante y oportuno. Sería 
prematuro que el CCPC emitiera algún consejo en relación con las recomendaciones. El CCPC 
seguirá de cerca la evolución y las respuestas a las recomendaciones y discutirá el asunto 
nuevamente durante su próxima sesión ordinaria.  
 

Acción: miembros del CCPC 
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Grupos de trabajo del CCPC, designaciones y rotación de miembros  
 
Se establecieron los siguientes grupos de trabajo. 
 
Aire: Cam Avery, Peter Berle, Laura Silván de Durazo, Steve Owens 
El sector privado y el desarrollo sustentable: Cam Avery, Jon Plaut, Carlos Sandoval 
Agua dulce: Mindahi Crescencio Bastida, Merrell-Ann Phare, Donna Tingley 
Conservación de la biodiversidad: Adriana Nelly Correa, Liette Vasseur, representante de EU 
por definir  
Salud Infantil: Serena Wilson se incorporó al grupo de trabajo 
 
Próximas reuniones del CCPC  
 
3–4 de octubre en Santa Fe, Nuevo México 
 
Sesión ordinaria del CCPC  
Sesión pública para discutir el documento de alcance del secretariado de la CCA sobre agua 
dulce  
 
9-10 de diciembre en Monterrey, Nuevo León 
  
Sesión ordinaria del CCPC  
Sesión pública sobre financiamiento y medio ambiente  
 
Comentarios de los observadores  
 
Uno de los miembros del público llamó la atención sobre un artículo que escribió sobre 
cuestiones relacionadas con el capítulo 11. Se refirió en particular al hecho de que la Comisión 
de Libre Comercio del TLCAN haya emitido su primer comunicado de interpretación el pasado 
julio abordando un asunto sustantivo relacionado con la expropiación, con lo que se revirtió una 
interpretación del tribunal. Continuó expresando su respetuoso desacuerdo con lo que se dijo 
durante la sesión plenaria respecto de que no se han tomado todavía decisiones dañinas, y citó al 
respecto los casos Metalclad y SD Myers, a las que denominó decisiones “rotundamente 
equivocadas”. Expresó su apoyo pleno a los esfuerzos del CCPC por lograr la participación de la 
ciudadanía en las discusiones sobre el capítulo 11 y elogió los esfuerzos en pro de la 
transparencia y el enfoque incluyente apoyado por las interpretaciones académicas.  
 
Otro miembro del público expresó su preocupación sobre que los asuntos ambientales y 
económicos se orienten en direcciones diferentes. Hizo una enfática recomendación para que se 
use el paradigma del desarrollo sustentable para la consolidación de ambos temas. Hizo notar 
que al Consejo deben preocupar los aspectos éticos, no sólo las interpretaciones legales. 
 
Otro miembro del público asimismo felicitó al CCPC por su labor para involucrar a la ciudadanía 
en las cuestiones relacionadas con el capítulo 11. Llamó la atención primero sobre trabajo 
anterior de la CCA en la preparación de una serie sobre el comercio, el medio ambiente y el 
agua; segundo destacó un documento reciente del Sierra Club de Canadá sobre el papel del 
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sector privado en el desarrollo sustentable y dijo que convocar a la participación del sector 
privado plantea la posibilidad de disputas comerciales, y tercero informó al CCPC que las ONG 
presentes difundirían un comunicado de prensa planteando las responsabilidades del Consejo en 
términos del artículo 10(6) del ACAAN. 
 
Un miembro más del público expresó su simpatía con el CCPC por la frustración que produce el 
ser ignorado por el Consejo. Se preguntó cuál es la razón de todo este esfuerzo si ni siquiera se 
responde a las recomendaciones. Se trata sólo de palabrerío. El medio ambiente está claramente 
en segundo término en relación con el comercio y la inversión. Hizo una enérgica 
recomendación a que el CCPC continúe el asunto del seguimiento a los expedientes de hechos.  
 

Otro asistente expresó su esperanza de que el CCPC continúe representando las preocupaciones 
de los ciudadanos preocupados por el agua y la salud humana. Expresó también su preocupación 
de que ahora el desarrollo sustentable se esté conduciendo a partir de las ganancias. 
 

Otro asistente sugirió que las industrias que cuentan con sistemas de administración ambiental 
obtengan el reconocimiento por sus contribuciones a los objetivos del programa MASQ. Ello 
funcionaría como refuerzo positivo. Comentó también lo atemorizante que resulta el prospecto 
de que la industria pueda asustar a los gobiernos planteando las disputas sobre inversiones. 
Mencionó que enviaría una carta al Consejo requiriendo que la CCA tenga representación en la 
cumbre sobre desarrollo sustentable. 
 

Otro miembro del público, que por mucho tiempo ha planteado que los miembros del CCPC 
reciban remuneración, sugirió que, como mínimo, el presidente reciba un pago. Expresó su 
preocupación de que llegue un momento en que la gente no pueda dedicar tanto tiempo de 
manera voluntaria. Insistió en la necesidad de que se reestablezca a la CCA su financiamiento 
original, con 5 millones de dólares de EU por país. Por último, hizo un llamado urgente a que la 
industria comience a participar en el cumplimiento de los objetivos del programa MASQ.  
 

Un miembro del público hizo notar que aunque el CCPC es un buen principio como vía de 
participación ciudadana, es necesario un mayor avance: el CCPC tiene “voz pero no voto”. Estas 
grandes reuniones son una carga muy costosa. Es necesaria una mayor interacción entre las redes 
de ONG, la industria, etcétera. Tres minutos al año no son suficientes.  
 

Clausura 
 
El presidente agradeció a los miembros y el personal del CCPC, a los participantes y a los 
intérpretes, y dio por clausurada la sesión. 
 

Preparada por Lorraine Brooke 
 
 

APROBADA POR LOS MIEMBROS DEL CCPC EL 22 DE JULIO DE 2002 
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Comisión para la Cooperación Ambiental de América del Norte  
Novena Sesión Ordinaria del Consejo y reuniones del CCPC 

17-19 de junio de 2002 
 

Château Laurier Hotel 
1 Rideau Street, Ottawa, Ontario, Canadá 

Teléfono: (613) 241-1414 • Fax: (613) 562-7031 
 

Programa preliminar de actividades abiertas a los participantes registrados (al 10 de junio de 2002) 
 

Domingo 16 de junio 
 

18:00–20:00 Acreditación de participantes  (Sala Drawing, área del hogar) 
 

Lunes 17 (La reunión se celebrará en la Sala Canadian localizada en el nivel inferior) 
 

8:00–20:00 Acreditación de participantes 
 

9:00–10:00 Apertura de la Sesión Ordinaria 02-02 del CCPC 
• Palabras de apertura y lineamientos, por Jon Plaut, presidente del CCPC 
• Aprobación del orden del día 
• Palabras de Janine Ferretti, directora ejecutiva de la CCA 
• Informe de los representantes de cada Comité Consultivo Nacional y Gubernamental  
• Sesión de preguntas y respuestas  
 

10:00–11:15 Sesión plenaria sobre Manejo Adecuado de las Sustancias Químicas (MASQ) 
• Introducción, por William Sanders, presidente del Grupo de Trabajo para el Manejo Adecuado 
 de las Sustancias Químicas  
• Horizonte de los Planes de Acción Regional de América del Norte (PARAN), por José Carlos 
 Tenorio, Gerente de programa, MASQ 
• Introducción, por Hernando Guerrero, director de la Oficina de Enlace en México de la CCA y  
 presentación de un video sobre la experiencia de México en la erradicación del uso de DDT 
• Panorama general sobre Salud Infantil y Exposición Ambiental, a cargo de Irene Buka, 
 presidenta del Consejo Consultivo de Expertos en Salud Infantil y Medio Ambiente en 
 América del Norte 
• Presentación de la última recomendación al Consejo del CCPC sobre el MASQ por Steve 
 Owens, miembro del CCPC 
• Sesión de preguntas y respuestas  

 

11:15–11:30 Receso 
 

11:30–13:00 Sesión del CCPC sobre oportunidades de desarrollo de la capacidad para el Manejo 
Adecuado de las Sustancias Químicas  
• Introducción por Merrell-Ann Phare, miembro del CCPC, y por Rocio Alatorre, representante del 

Grupo de Trabajo del MASQ 
• Participación del público 

 

13:00–14:30 Comida (no incluida)  
 
14:30–16:00 Sesión del CCPC sobre oportunidades de desarrollo de educación para el Manejo Adecuado 

de las Sustancias Químicas  
• Introducción por Laura Silván de Durazo, miembro del CCPC, y por James Riordan, representante del 

Grupo de Trabajo del MASQ 
• Participación del público 

 

16:00–16:30 Receso 
 

16:30–18:00 Interacción entre el público 
 

18:00–20:00 Recepción de bienvenida (Sala Adam) 
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Martes 18 (La reunión se celebrará en la Sala Ballroom localizada en la planta baja) 
 

8:00–17:00 Acreditación de participantes 
 

9:40–10:20 Inauguración formal de la Novena Sesión Ordinaria del Consejo de la CCA 
• Palabras de apertura de David Anderson, ministro de Medio Ambiente de Canadá 
• Palabras de Víctor Lichtinger, titular de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, de 

México 
• Palabras de Christine Todd Whitman, administradora de la Agencia de Protección Ambiental de EU 
• Informe de Janine Ferretti, directora ejecutiva de la CCA 
 

10:20–10:30 Receso 
 

10:30–12:30 Sesión del CCPC sobre el Capítulo 11 del Tratado de Libre Comercio de América del 
 Norte (TLCAN)  

• Palabras introductorias, por Jon Plaut, presidente del CCPC 
• Presentación, por Aarón Cosbey, Instituto Internacional para el Desarrollo Sustentable 
• Participación de los asistentes 

 

12:30–15:00 Comida (no incluida)  
 

15:00–17:00 Reunión pública de la Sesión del Consejo 
• Apertura de la sesión pública 

- Palabras introductorias, por David Anderson, ministro de Medio Ambiente de Canadá 
- Explicación sobre la conducción de la sesión, por Jon Plaut, presidente del CCPC 

• Presentación de la Sesión del CCPC sobre oportunidades de desarrollo de la capacidad y de educación 
para el Manejo Adecuado de las Sustancias Químicas, por Merrel-Ann Phare y por Laura Silván de 
Durazo  

• Intervenciones orales de los asistentes previamente seleccionados, seguidas de comentarios de los 
miembros del Consejo sobre los temas siguientes:  
- Medio Ambiente, Economía y Comercio 
- Conservación de la Biodiversidad 
- Contaminantes y Salud 
- Legislación y Políticas Ambientales 
- Obligaciones específicas en términos del ACAAN 

• Participación de los asistentes 
- Los relatores presentarán los resultados de la interacción entre el público 

• Cierre de la reunión pública 
- Palabras finales de David Anderson, ministro de Medio Ambiente de Canadá; Víctor 

Lichtinger, titular de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, de México, y 
Christine Todd Whitman, administradora de la Agencia de Protección Ambiental de EU. 

 

17:00–17:30 Receso 
 

17:30–18:30 Sesión Ordinaria 02-02 del Comité Consultivo Público Conjunto* 
• Análisis de posibles Recomendaciones al Consejo 
• Comentarios de los observadores 

 

Miércoles 19 (La reunión se celebrará en la Sala Ballroom localizada en la planta baja)  
 

9:00–12:00 Acreditación de participantes 
 

9:30–12:00 Sesión Ordinaria 02-02 del Comité Consultivo Público Conjunto* 
• Continuación de la Sesión de Consejo 
• Asuntos administrativos 
• Comentarios de los observadores 

                                                 
* Sesión abierta a miembros del público en calidad de observadores. 
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12:30 Fin de la sesión 
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Novena sesión ordinaria del Consejo, 17, 18 y 19 de junio de 2002, Ottawa, Canadá 
Ninth Regular Session of the Council, June 17, 18 and 19, 2002, Ottawa, Canada 
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Législation 
Hydro Québec 
75 boul. René Levesque ouest, Etage 02 
Montréal, Québec  H2Z 1A4 
Canada 
Tel: 514 289 2211 ext 5067 
Fax: 514 289 4977 
E-mail: cusson.celine@hydro.qc.ca 
 
Elizabeth De la Rosa 
Fuerza Forestal, A.C. 
Calle Mar #38 Col. Santa Monica 
Santiago de Queretaro, Queretaro 76138 
México 
Fax: 011 52 442 195 7113 
E-mail: fuerzaforestal@aol.com 
 
Joe de Leon 
Sociedad de Amigos del Lago 
APDO 908 
Chapala, Jalisco 45900 
México 
Tel: 011 52 376 766 2560 
Fax: 011 52 376 766 2560 
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RECOMENDACIÓN AL CONSEJO 02-08 
 
Asunto: Oportunidades de desarrollo de la capacidad y educación en el programa 

Manejo Adecuado de las Sustancias Químicas  
 
 
El Comité Consultivo Público Conjunto (CCPC) de la Comisión para la Cooperación Ambiental 
(CCA) de América del Norte: 
 
DE ACUERDO con el artículo 16(4) del Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del 
Norte (ACAAN) en el sentido de que el CCPC “podrá asesorar al Consejo sobre cualquier asunto 
perteneciente al ámbito de este Acuerdo (…), así como sobre la aplicación y el desarrollo 
ulteriores de este Acuerdo, y podrá desempeñar cualquier otra función que le asigne el Consejo; 
 
TENIENDO EN CUENTA que el CCPC, en su Recomendación al Consejo 01-08 indicó que 
consultaría con la ciudadanía en torno de las oportunidades de educación y desarrollo de la 
capacidad que se podrían crear mediante el programa Manejo Adecuado de las Sustancias 
Químicas (MASQ) durante la sesión ordinaria de 2002 del Consejo; 
 
HABIENDO realizado dos sesiones públicas muy fructíferas sobre estos temas de manera 
conjunta con la sesión ordinaria del Consejo y habiéndose beneficiado del pensamiento 
constructivo y los útiles comentarios orientados a mejorar nuestra comprensión de las 
complejidades y desafíos presentados por los esfuerzos para desarrollar estrategias eficaces y 
eficientes para el desarrollo de la capacidad y la educación; 
 
CONSCIENTE de la importancia de avanzar en la formulación de recomendaciones más 
concretas para que el Consejo las considere; 
 
El CCPC ofrece la siguiente recomendación para avanzar en los siguiente puntos: 
 
• Los esfuerzos para mejorar el desarrollo de la capacidad y la educación en el MASQ deben ir 

de la mano. El desarrollo de la capacidad no se puede dar sin la conciencia ciudadana y 
viceversa. Las iniciativas sobre educación y desarrollo de la capacidad se han de construir 
como resultado de diálogos entre la sociedad civil y los gobiernos, no imponerse desde 
arriba. Esto exigirá ciertas modificaciones institucionales en la manera en que se abordan las 
tareas del MASQ.  
 

• Como propusimos en nuestra previa Recomendación al Consejo 01-08, el Grupo de Trabajo 
MASQ (integrado hoy día exclusivamente por representantes gubernamentales) y los 
diversos equipos de tarea deben estar más abiertos a la mayor participación de los 
interesados. El grupo de sectores que participan en el Grupo de Trabajo MASQ y los equipos
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 de tarea se deben ampliar para incluir ONG medioambientales, industriales, el sector privado, 
académicos, representantes de otros niveles de gobierno y la ciudadanía en general. 
Asimismo, convendría desarrollar y articular un proceso claro sobre la manera de designar y 
elegir a los interesados, así como definir con claridad sus responsabilidades, funciones y 
grado de rendición de cuentas. El proceso debe ser del todo transparente. 

 
• Se requieren esfuerzos especiales para procurar la participación local y la de las autoridades 

tradicionales de toma de decisiones que funcionan al margen de los gobiernos, como se 
exhortó en la Recomendación al Consejo 99-05. Es éste un enfoque necesario para trabajar 
con pueblos indígenas y otras comunidades rurales.  
 

• Los retos para el desarrollo de la capacidad y la educación no se limitan a sólo un país. Cada 
nación deberá establecer normas nuevas y más altas para ambos aspectos, incluida la 
evaluación y uso de las mejores prácticas y las mejores tecnologías disponibles en sus 
modalidades culturalmente adecuadas.  

 
• Cuando los equipos de tarea correspondientes decidan que el uso de determinadas sustancias 

se debe limitar o prohibir, se debe garantizar que las sustancias de reemplazo sean seguras 
para la salud humana y el medio ambiente. La mayor participación ciudadana mediante el 
desarrollo de la capacidad y la educación pueden ayudar en esta empresa.  

 
• Los recursos financieros podrían limitar el grado en que la CCA y el MASQ pueden 

emprender nuevas iniciativas en el desarrollo de la capacidad y la educación. Por ello, es 
muy importante que el MASQ colabore con grupos que ya disponen de redes de difusión, 
como ONG medioambientales, la industria y el sector privado, gobiernos locales, académicos 
y organizaciones indígenas, asociaciones de profesionales y otros organismos que se ocupan 
de la educación, la salud y la contaminación con sustancias químicas.  

 
• Trabajar con estas redes facilitaría la identificación de materiales de difusión e información 

adecuados para sensibilizar y lograr la participación de la sociedad civil. Estas herramientas 
de difusión habrán de basarse en la experiencia acumulada, tomando en cuenta la tecnología 
de la información disponible, los niveles de educación, los idiomas nacionales y las prácticas 
culturales, y otros factores que afectan la habilidad de la sociedad civil para participar activa 
y eficazmente en el proceso del MASQ. Los avances hacia la eliminación total del DDT en 
México constituyen un buen ejemplo de este modelo en que mediante asociaciones y 
cooperación regionales y nacionales se confieren facultades a la ciudadanía mediante 
información y un objetivo común para ayudarse a sí misma.  

 
Otros puntos son: 
 
• El MASQ debería estar mejor informado y sensibilizado frente a los requerimientos de un 

enfoque integral de su trabajo sobre la selección de sustancias, el desarrollo y puesta en 
marcha de los PARAN y las actividades de monitoreo y evaluación que respondan a las 
necesidades y realidades de las personas y medio ambientes afectados.  
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• El MASQ debería desarrollar un proceso eficaz para supervisar la disposición y el destino 
final de los inventarios existentes de sustancias, como el DDT, cuyo uso se ha limitado o 
prohibido. 

 
• Como se detalla en la Recomendación al Consejo 02-01 sobre Salud Infantil y Medio 

Ambiente en América del Norte, la interfase entre el programa MASQ y la iniciativa sobre 
salud infantil es básica. En este sentido, el CCPC reitera su llamado a que se desarrolle un 
PARAN sobre el plomo.  

 
• El Grupo de Trabajo MASQ deberá continuar los esfuerzos para obtener financiamiento de 

otras fuentes para ayudar a sufragar los gastos de la instrumentación de los PARAN.  
 
 
APROBADA EL 3 DE JULIO DE 2002 
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RECOMENDACIÓN AL CONSEJO 02-09 
 
 
Asunto:  La Comisión para la Cooperación Ambiental (CCA) y el capítulo 11 del Tratado 

de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN) 
 
 
El Comité Consultivo Público Conjunto (CCPC) de la Comisión para la Cooperación Ambiental 
(CCA) de América del Norte, 
 
DE ACUERDO con el artículo 16(4) del Acuerdo para la Cooperación Ambiental de América 
del Norte (ACAAN), que estipula que el CCPC “podrá asesorar al Consejo sobre cualquier asunto 
perteneciente al ámbito de este Acuerdo (…), así como sobre la aplicación y el desarrollo ulteriores 
de este Acuerdo, y podrá desempeñar cualquier otra función que le asigne el Consejo; 
 
RECORDANDO que el CCPC, en su Recomendación al Consejo 02-04 del 8 de marzo de 2002, 
manifestó entre otras aspectos su gran preocupación por los posibles efectos negativos de las 
disposiciones del capítulo 11 del TLCAN sobre la capacidad de los gobiernos para actuar por el 
bien del interés público y ofreció diversas recomendaciones, mismas sobre las que se elabora en 
la presente recomendación para la acción; 
 
RECORDANDO que el Consejo no ha dado respuesta a la Recomendación al Consejo 02-04, 
pese a la importancia conferida a dicho asunto tanto por el CCPC y la ciudadanía, como se hace 
patente en las opiniones sustantivas y la información intercambiada en la sesión pública del 
CCPC sobre la materia organizada para la sesión de Consejo 2002 en Ottawa y celebrada el 18 
de junio de ese año. 
 
CON BASE en la premisa de que el capítulo 11 del TLCAN se elaboró para atraer inversión 
transnacional mediante la reducción al mínimo del riesgo para los inversionistas, pero dado que, 
según la información recopilada durante la sesión del CCPC, los efectos de dicho capítulo 11 
podrían poner en riesgo  la capacidad de los gobiernos para legislar en materia de protección del 
medio ambiente, la salud humana y el bien público en general, y 
 
CON BASE en los intercambios con la ciudadanía y los análisis adicionales del CCPC durante 
su sesión ordinaria, propone los siguientes pasos concretos que el Consejo podría emprender para 
cumplir con sus obligaciones bien definidas en el artículo 10(6) del ACAAN de cooperar “con la 
Comisión de Libre Comercio del TLC para alcanzar las metas y objetivos ambientales del TLC”: 
 
1. Comprendiendo lo sensible y lo complejo del manejo de la reducción de riesgo para los 

inversionistas y la minimización del riesgo para e medio ambiente y el bienestar ciudadano, 
el Consejo debería alentar a sus contrapartes de comercio a que realicen todos los esfuerzos 
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posibles para resolver los conflictos mediante un enfoque interpretativo (de la redacción del 
capítulo 11) que se apoye en los principios de transparencia, proceso debido, apertura y 
rendición de cuentas. 

 
2. En seguimiento del comunicado dela sesión ordinaria de 2001 en Guadalajara y en 

congruencia con el artículo 10(6) del ACAAN, el Consejo debe avanzar en la exploración 
“con nuestros homólogos de comercio la posibilidad de organizar una reunión conjunta 
entre la CCA y la Comisión de Libre Comercio del TLCAN, propuesta para 2003.” 

 
3. En seguimiento del comunicado del Consejo de junio de 2002, en Ottawa, en cuanto a 

emprender medidas inmediatas para “auspiciar las contribuciones de la ciudadanía en los 
trabajos sobre el Capítulo 11 del Tratado de Libre Comercio de América del Norte 
(TLCAN) que el correspondiente grupo de expertos de la Comisión de Libre Comercio del 
TLCAN está llevando a cabo”,† y que acordaron “trabajar con nuestros homólogos de 
comercio para fomentar un foro en el que las partes interesadas puedan expresar sus puntos 
de vista sobre la operación y la aplicación del capítulo”, el 
 
Consejo deberá hacer los arreglos necesarios con sus contrapartes de comercio a fin de que 
el Grupo de Expertos del Capítulo 11 de la Comisión de Libre Comercio del TLCAN 
fomente la participación del CCPC y la ciudadanía y que se invite a un representante de 
este último en calidad de observador a sus reuniones, así como que sus informes se hagan 
públicos.  

 
4. Se solicita al Consejo que confirme al CCPC que los funcionarios del Grupo de Trabajo de 

la CCA sobre el Artículo 10(6) y el Grupo de Expertos del Capítulo 11 de la Comisión de 
Libre Comercio del TLCAN serán invitados a presentar un informe ante el segundo taller 
público del CCPC sobre el capítulo 11, que tendrá lugar de manera conjunta con el segundo 
Simposio de la CCA de Análisis de los Efectos Ambientales del Comercio, previsto para 
marzo de 2003. Este taller público del CCPC habrá de concentrarse básicamente en la 
transparencia, el debido proceso,, la apertura y la rendición de cuentas, como se indicó 
antes, y los posibles parámetros de excepción de medio ambiente, salud y seguridad 
(criterios “de reserva”) para el resguardo de las Partes. Para tal efecto será necesario 
asignar recursos financieros adicionales al CCPC para 2003.  

 
 
APROBADA EL 16 DE JULIO DE 2002 
 

                                                 
† Comisión de Libre Comercio del TLCAN: comunicado conjunto: “Una base sólida para el crecimiento económico futuro”. 
“Analizamos la operación del capítulo 11 del TLCAN e instruimos a nuestros expertos a continuar estudiando la implementación 
y operación de este capítulo con el fin de sugerir recomendaciones, si hay lugar para ellas (…) Los expertos informarán a los 
ministros de manera regular y como mínimo antes de la próxima reunión de los viceministros en octubre de 2002. Consideramos 
que este trabajo es necesario y benéfico para la implementación efectiva y adecuada del capítulo, así como para incrementar el 
conocimiento entre el público sobre la operación de este capítulo (28 de mayo de 2002). 


